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MEMOPAHIYM
npo noposyMinus i cniBnpauro
mizk HauionaibHUM areHTeTBOM 3 NHTaHb 3a006iranus Kopynuii ¥ kpainu
Ta
bropo i3 3anoGiranns ta 6opors6u 3 kopynuicro JaTsiiicbKoi Pecny6niku

HanionansHe arenTcTBO 3 nuTaHb 3anobiranus kopynuii (Ykpaina) ta bropo i3
3anobirauHs Ta 60poTsOH 3 Kopymuieto Jlatsiiichkoi Pecriy6iku (mani — Ctopouu),

[Nparny4u 3MiUHUTH | OTTMOUTH APYXKHI BIIHOCHHM, AKi iCHYIOTB MiX ABOMa
AepKaBamH 1 iX CHIBIpPALIO Ha CLOTOAHILIHIH eHs B cdepi 3anobiranus KOpYIIILiT,

VCBIIOMITIOIOYH BayKJIMBICTD MDKHApOJHOrO CIiBpOGITHHITBA Ta HArajlbHOI
HEOOXIZHOCTI  iMILIeMEeHTalil MDKHApOAHMX JOTOBOpPIB y cdepi 3amobiranus
KOPYTILii, NpuifHATHX 06oMa nepskaBaMH,

[linTeepmxyioun, mo obHABI cTOpOHH BimirparTh KJIIOYOBY POJIb B CBOIX
AACpKaBax LOA0 3yCHJIb Yy 3amodiraHHi Kopynuii Ta Te, mo obMiH iHdopMaiieo Ta
JOCBIJIOM B Liiii Ta/Ty3i CTAHOBJIATH B3a€MHHM iHTepec,

I'pyntyrouncs na B3aemuiii noBasi Ta mopo3yminHi KoMOBUIHCH Mpo TaKe:

Crarrs 1
Mera

Cropoun nparHyTh, B Mexax CBOiIX MOBHOBAXeHb | BiJAMOBIHO IO
3aKOHOJABCTBA CBOTX JIEPKaB, 3MILHIOBATH CHiBPOGITHULTBO NUISIXOM IPOBEICHHS
B3A€EMHUX KOHCYJIbTALlif Ta oOMiny inpopmalicio i 10cBioM B ramysi sanoGiraHms
KOPYILII 32 TAKMMH HAMPAMKAMHU CHiBPOOITHUIITBA:

a. opMyBaHHs, MOHITOPHHT i peani3alis 3acai aHTUKOPY MLIHHOT 1O/ THKH,

0. BUsABIICHH, 3a1100iraHHs Ta BPEryJIIOBAHHSA KOHDIIKTY 1HTepeciB;

B. TiepeBipka JeKiapaliil JepaBHMX cIyxKOOBLIB, 3IilCHEHHS Harsay 3a
AOTPUMAHHAM ~ BMMOI' INOAO KOHQIIKTY iHTepeciB Ta IHIMX OOGMeXeHs,
BCTAHOBJICHMX aHTHKOPYIIIMHUM 3aKOHO/IaBCTBOM;

I. KOHTPOJIb 3a GiHAHCYBAaHHAM MOJITHYHUX MApPTIiii;

A. 3amobiraHHs Ta BUABJICHHA KODYIILi.
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TIMonoxenns nporo Memopanymy He MatoTh Ha meri CTBOPEHHs 3000B’43aHb,
O MalOTh 00OB’S3KOBY IOPUAMYHY CHIY, a6o 3aMiHy 3aKOHOZABCTBA JIEPXKAaB
Cropim.

Peanizatis 30608's3aHb, B3STHX Croponamu B pamkax wporo Mewmopanaymy,
Oyae 3aexary B HASBHOCT] Bi/IMOBITHIX pecypcis.

Crarra 6
Konrakrna oco6a
Croponu BH3HAYAIOTh KOHTAKTHHX OCI6 3 METOIO CIPUSHHS Ta 3MilHEHHS
B3a€MHOI KOMYHiKaLil,

Crarra 7
Habpauns yannocri

Llen MemopanayM HaGupae YHHHOCTI 3 naTu iioro nianucanns  oboma
CropoHamu i Oyge uYHHHHM NpOTATOM TphoX pokiB. el Memopanaym 6yne
SAMUIATACS YHHHAM HA HACTYNHI TPHPIYHI nepiogu, sikmo xonaHa i3 Cropin
MACbMOBO He MOBioMUTE iHuty CTOPOHy 11po cBiil HaMip MPUIMHUTH EHOTo Jifo.

Memopanaym yTpadae 4MHHICTB 4epe3 TPH Micslli 3 JaTH OTPHUMAHHS TAKOTO
IOBIIOMJICHHS.

3MiHH Ta JOMOBHEHHs A0 LBOrO MeMOpaHIYMY BHOCHTHCS 32 B3AEMHOIO
3roz1010 CTopiH Ta 0hOPMITIOIOTEES Y MUCHMOBIH hopMi.

Bunneno B M. Pura 25 nunms 2017 poky y mBox NPUMIPHUKAX, KOXHHIA
YKPaTHCBKOIO, JIATBIHCHKOIO Ta aHIVICHKOI MOBaMmu, NpU LbOMY BCi TEKCTH €
ABTCHTHYHHMH. Y pa3i BUHMKHEHHS PO30ODKHOCTEl M0N0 TIYMAYeHHS MOT0KEHD
1Iboro MemMopaHyMy NepeBaXKHy CHITy MaTHMe TeKCT aHITTiHChKO MOBOIO.

JKEKABC CTPAYM HATAJISI KOPUAK
/‘7 7 ‘{
£ | v ’
) %} I'osioBa

Hauionanknoro arenrerea 3 nurann
3anobiranns Kopynuii Ykpainu
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MEMORANDUM
of Understanding and Cooperation
between
National Agency on Corruption Prevention of Ukraine
and
Corruption Prevention and Combating Bureau of Latvia

National Agency on Corruption Prevention (Ukraine) and Corruption
Prevention and Combating Bureau of Latvia, collectively referred to as "the Parties",

Aiming to strengthen and deepen friendly relations between two States and
their cooperation as of today in sphere of corruption prevention,

Being conscious of the importance of international cooperation and pressing
need for implementation of international treaties adopted by both countries in sphere
of corruption prevention,

Recognizing that the Parties play key roles in their countries in the field of
prevention of corruption and that the exchange of information and experience in this
sphere are matters of mutual interests;

On the basis of mutual respect and understanding the Parties have agreed as
follows:

Article 1
The purpose

The Parties, within the scope of their powers and according to national
legislation of their countries, agree to encourage and strengthen cooperation by
means of mutual consultations, exchange of information and experience in sphere of
prevention of corruption, in particular with reference to the following sectors:

a. development, monitoring and implementation of anti-corruption policy;

b. detection, prevention and settlement of conflicts of interests;

c. verification of declarations of public servants, oversight of compliance with
the requirements on conflict of interests and other restrictions established in

accordance with anti-corruption legislation;



Article 5
Organization of cooperation

The Parties carry out activities under this Memorandum, within the scope of
their mandates and according to national legislation applicable on the territory of
either Party.

This Memorandum determines intention of the Parties for mutual help and
exchange of information with the purpose of application and promotion of
compliance with appropriate laws and legal acts of jurisdictions of the Parties.

The provisions of this Memorandum shall not give rise to legally binding
obligations or substitute the national legislation in each country of the Parties.

Implementation of obligation, taken by either Party under this Memorandum
shall depend on the availability of resources.

Article 6
Contact points
The Parties define a contact person in order to promote and strengthen mutual
communication.

Article 7
Entry into force

This Memorandum will enter into force upon its signature by the Parties and
will be effective during three years. This Memorandum will remain in effect during
the next three year periods if none of the Parties provides written notice of its intent
to terminate this Memorandum.

This Memorandum cease to be in force in three months after receipt of such
notice.

Amendments and supplements to this Memorandum will be made by mutual
consent of the Parties in written form.

Signed in Riga, the 25" of July 2017 in two copies, each in Ukrainian, Latvian
and English, all the texts being equally authentic. In case of differences of
interpretation English text shall prevail.

|

For the Corryption Prevention and For the National Agency on
Combatjng Bureau of Latvia Corruption Prevention of Ukraine
4 e d
A < 2L

J aps Straume Nataliia Korchak

The Director of the Bureau The Head of the Agency
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Saprasanas un sadarbibas
MEMORANDS
starp
Ukrainas Nacionalo pretkorupcijas biroju
un
Latvijas Korupcijas novérsanas un apkarosanas biroju

Ukrainas Nacionalais pretkorupcijas birojs un Latvijas Korupcijas noveranas
un apkaro8anas birojs, kopa turpmak sauktas par “Pusém”,

Tiecoties stiprinat un padzilinat draudzigas attiecibas starp abam valstim un &
briza sadarbibu korupcijas novér$anas joma,

Apzinoties, cik nozimiga ir starptautiska sadarbiba un, ka pastav aizvien lielaka
vajadziba Tstenot starptautiskus ITgumus, kurus abas valstis piepemusas korupcijas
prevencijas joma,

Atzistot, ka Pusém savas valstis ir liela nozime korupcijas prevencijas joma un
to, ka abas Puses ir ieinteresétas informacijas un pieredzes apmaina par Siem
jautajumiem,

Pamatojoties uz abpusgju ciepu un sapratni, Puses ir vienojusas par
turpinajuma noradito:

1. punkts
Merkis

Puses savu pilnvaru ietvaros un saskana ar abu valstu nacionalajiem tiesibu
aktiem vienojas veicinat un stiprinat savstarpgjo sadarbibu abpusgji konsultgjoties,
apmainoties ar informaciju un pieredzi korupcijas novérSanas joma, jo Tpasi
turpin@juma noraditajos jautajumos:

a. pretkorupcijas politikas izstradaSana, uzraudzisana un ievie$ana;

b. interesu konfliktu atklasana, noveér$ana un atrisinasana;



Informacija tiek nodota anglu valoda ar pasta/elektroniska pasta starpniecibu
vai Pusu parstavju tik$anos laika.

5. punkts
Sadarbibas organizésana

Puses §T Memoranda ietvaros veiktas aktivitates veic savu pilnvaru ietvaros un
saskana ar nacionalajiem tiestbu aktiem, kas piemerojami katras Puses teritorija.

gaje‘l Memoranda tiek pausta Pusu gataviba sniegt savstarp&ju palidzibu un
veikt informacijas apmainu, lai piemérotu Pusu jurisdikcijas attiecinamos likumus un
tiestbu aktus un veicinatu atbilstibu tiem.

ST Memoranda noteikumi nerada obligatas tiesiskas saistibas un neaizstaj
nevienas Puses valstT speka eso$os nacionalos tiesibu aktus.

Saja Memoranda noteikto abu Pusu saistibu izpilde ir atkariga no resursu
pieejamibas.

6. punkts
Kontaktpunkti

Puses noriko kontaktpersonu, lai veicinatu un nostiprinatu abpusgju sazinu.

7. punkts
Stasanas spéka

Sis Memorands stajas speka pec tam, kad to parakstijusas Puses, un paliek
speka tris gadus. Sis Memorands paliek speka nakamos tris gadus, ja neviena no
Pusém neiesniedz rakstisku pazipojumu par nodomu izbeigt §T Memoranda darbibu.

Sis Memorands partrauc but speka tris ménesu laika péc $ada pazinojuma
sapemsanas.

$T Memoranda grozijumi un papildinajumi tiek sagatavoti rakstveida ar abu
Pusu piekriSanu.

Parakstits Riga 2017. gada 25. julija divos eksemplaros ukrainu, latvie$u un
anglu valoda, visiem tekstiem esot vienlidz autentiskiem. Ja rodas jebkadas
domstarpibas par interpretaciju, izskiro$a nozime pieskirama tekstam anglu valoda.

A

Latvijas Korgpcijas novérsanas un Ukrainas Nacionala pretkorupcijas
apkaroSanas biroja varda biroja varda
S
J¢kabs Straume Nataliia Korchak
I;Kiroja direktors Biroja vaditaja
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